
Stadtverwaltung Marl    Aktenzeichen: 
Amt für Bürgerdienste    Datum:        
Abteilung Ausländerwesen    eingegangen am:       
 

 
Antrag auf Ausstellung einer Verpflichtungserklärung / Application for the Issuance of a Declaration of 
Commitment 
Haftung für den Lebensunterhalt gemäß § 68, §§ 66 und 67 Aufenthaltsgesetz / Liability for Subsistence as per 
§ 68, §§ 66 and 67 of the Residence Act 
 
1. Die Verpflichtungserklärung wird abgegeben von / The declaration of commitment is submitted by: 
 

Familienname / Family name  
 
Geburtsname / Birth name  
 
Vorname / Given name  
 
Geburtsdatum und Geburtsort / Date and place of birth 
  
Staatsangehörigkeit(en) / Nationality/nationalities 
 
Identitätsdokument, Nummer des Identitätsdokuments (Pass/Reisepass/Aufenthaltstitel) / 
Identity document, number of identity document (passport/residence permit) 
 
Familienstand / Marital status  
 

 verheiratet / married   getrenntlebend / separated   geschieden / divorced   verwitwet / widowed  ledig / single   
 
 

Ständige Wohnanschrift(en) in und außerhalb Deutschland / Permanent home address(es) in and outside Germany 
 
 
Beruf/ Arbeitgeber / Profession/ employer 
 
Anzahl unterhaltsberechtigte Personen / Number of persons entitled to maintenance 
 
Es besteht zurzeit eine weitere Verpflichtungserklärung / Currently there is a further declaration of commitment 
 

 nein / no   ja, für / yes, for: 
 
 

Werden Leistungen nach dem SGB II, SGB XII oder AsylbLG bezogen? / Are benefits received according to SGB II, SGB XIII or AsylbLG? 
 

 ja / yes       nein / no 
 

 
2. Die Verpflichtungserklärung soll abgegeben werden für / The declaration of commitment shall be 

submitted for: 
 

Familienname / Family name 
 
Geburtsname / Birth name 
 
Vorname / Given name 
 
Geburtsdatum und Geburtsort / Date and place of birth 
 
Staatsangehörigkeit(en) / Natonality/nationalities 
 
Identitätsdokument, Nummer des Identitätsdokuments (Pass/Reisepass/Aufenthaltstitel) /  
Identity document, number of idenity document (passport/residence permit) 
 
Ständige Wohnanschrift(en) in und außerhalb Deutschland / Permanent home address(es) in and outside Germany Voraussichtliches 

Einreisedatum / 
Expected date of 
entry 
 
 

Beziehung zum Antragsteller / Relationship to applicant 
 
Begleitende(r) Ehegatte und/ oder begleitende Kinder (Vorname, Name, Geburtsdatum) /  
Accompanying spouse and/or accompanying children (given name, name, birth date) 
 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 

 

 

 

 

 
    
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_______________________________________ 
Datum und Unterschrift / Date and signature 

nur von der Behörde auszufüllen 
to be filled in by the authority only 
Bonität nicht nachgewiesen    Bonität glaubhaft gemacht  
Creditworthiness not proven             Creditworthiness made 
credible 
Bonität nachgewiesen         
Creditworthiness proven        
  
Visa-Warndatei Erkenntnisse    ja  nein  
Visa warning file findings  
 

_________________      ____________________ 
Sachbearbeiter/in 1                  Sachbearbeiter/in 2     
Clerk 1                                              Clerk 2     


